FLIN 421 





A Malay Chant for Recalling the Soul  (in the event of someone’s losing consciousness)





	From Walter William Skeat, Malay Magic.  (Dover Publications, Inc., New York.  1967. pp 586-7.


		republished form Macmillan & Co., Ltd.  1900.)





Al-Salam ‘aleikum hei Ruh yang berusul yang berasal	Peace be with you, O Soul, who is rooted in 									origins


Mari Ruh kamari						Come Soul, come here





Mari Semangat kamari					Come Spirit, come here





Mari Kechil kamari					Come Little One, come here





Mari Burong kamari					Come Bird, come here





Mari Halus kamari					Come Gentle One, come here





Mari, aku dudok puja mu					Come, I sit and praise you





Mari, aku dudok melambai mu				Come, I sit and beckon you





Balik kapada rumah tangga mu				Return to your household (=house & stairs)





Kapada lantei sudah jongkat-jongkatan			To the floor, already coming apart





Atap sudah bintang-bintangan				The roof, already full of holes like stars





Jangan angkau berkechil hati				Don’t you be reduced in courage





Jangan angkau berkechil rasa				Don’t you be reduced in feeling





Jangan angkau mengambil salah				Don’t you take in something wrong





Jangan engkau mengambil silih				Don’t you take in a replacement





Aku dudok puja mu					I sit and praise you





Aku dudok hela mu					I sit and drag you





Aku dudok sru mu					I sit and shout for you





Aku dudok lambei mu					I sit and beckon you





Mari pada waktu ini					Come at this time





Mari pada katika ini					Come at this moment





							


					(trans. P. Henry, with acknowledgment to 									W.W. Skeat, pp. 47, 454; and to 


								A.L. Becker)





